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Iparu n k egén  sötét fe lh ők  tor­
nyosu ln ak. Mint forró  nyári 
n ap on  a  k e z d ő d ő  vihar előtt 
eg y -eg y  villanás jelen ti a  v ihar  
kezdetét, úgy m u tatkozn ak a  
g a z d a s á g i élet egén  vihart és  
vészt je len tő  v illám ok.

F élve vesszü k k éz b e  m inden­
n ap i ú jságunkat. F izetéskép te­
lenség, kén y szereg y ezség , csőd  
eg y ik  a  m ásik  után. S m ig a  
m ú ltban  bü szkeség g el h ivatkoz­
tunk iparunk jó l m eg alap ozott  
voltára  és e llen á llókép esség ére , 
m a a z  eg y ik  h iv ata los  jelentést 
a  m ásik  után olvassu k, sz á l­
lon g ó  h írek já rn a k  szá jró l-szá jra  
és  nem  tudjuk, h og y  mit hoz  
a  h o ln ap i n ap  ?

Eddig  jav arészt c sa k  kisex isz-  
ten c iák  m egszűnését és  tönkre­
m enetelét olvastuk.

Ezt a n n a k  tulajdonítottuk, 
h og y  a  m ai id ők  sú lyos terheit 
c s a k  a  n ag y v á lla la tok  á lta l le­
bon y o líth a tó  n agy  forga lom

Memento
bírja elviselni. Tény az, hogy  
a z  elm últ n ehéz  időkben  szám ­
talan  kis ex isztencia pusztult 
el és  a z  idők  je le  odam utatott, 
hogy  c sa k  a  nagytőke, a  leg­
n a g y o b b  vá lla la tok  fog ják  m eg­
úszni a  háború  utáni özönvizet.

De m ost m ár  a  n ag y okra  is 
sor  került. Tekintélyes —  a z  
ip arban  értéket je len tő —  nevek  
tu lajdon osait látjuk a  fekete lis­
tán, kü zdve a  köz- és  m agán-  
terhek m indent elnyeln i készü lő  
á ra d a tá v a l.

Ez a  je len ség  g on d o lkod ásra  
késztet.

F en yegető  je l ez  m in dn yá­
ju n kn ak, m ely felett nem  térhe­
tünk napirendre. G on dolkoz­
nunk kell e  je len ség ek  okán , 
a z o k  e lh ár ítá sa  és m eg előzése  
m ódján . Kutatnunk kell a z  o k o ­
kat, a m ely ek  e  kritikus hely ­
zetben  levő v á lla la tokat ide 
sodorták .

vezethetők v issza.
H a e  v á lla la tok  n évsorát o l­

vassuk, azt látjuk, hogy  ja v a ­
részt új v á lla lk o z á so k ró l van  
szó, a m ely ek  a lap ítás i kö ltség ei 
m inden előzetes  szám ításon  fe ­
lül a laku ltak  és m eg h a la d tá k  
tu la jd on osa ik  a n y a g i erejét.

Ez a  jelen ség  a  m ai g a z d a sá g i  
v iszon y okra  vezethető  v issza. 
A  sz a n á lá s i id ők  n eh ézség ei 
folytán  a  szü kséges tőkék  m eg ­
szerzése  óriási n eh éz ség ekke l  
já r  és  ha  m eg is szerezhető , 
oly  terheket jelent, am ely et m ég  
a  leg ked v ezőbb  üzletm enet m el­
lett is n ehéz  viselni, m ég ne­
h ez eb b  letörleszteni.

H iszen beszéln ek  ipari h itelek­
ről, sőt a z  á llam  is adott ilye­
neket, d e  e z ek  a  mi ip aru n kh oz  
nem  ju tottak el.

A z ipari hitel széto sz tá sára  
hivatott szerv ek  c sa k  a rán y la g  
kis tételeket b o csá tan ak  rendel­
kezésre, azt Ts c sa k  m eg fe le lő  . ■»_E zek  a z  o k o k  több  pontra
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fed ezet mellett, a  káv ésn ak , 
v en d ég lősn ek  n agy  ö ssz eg ek re  
van  szü kség e  és b eren d ezésén  
kívül eg y éb  fedezetet nyújtani 
nem  tud. A beren d ezés  pedig  
jav a rész t  illuzórius értéket k ép ­
visel, o ly an  tárg y akró l lévén  
szó , a m ely ek  c sa k  mint ön á lló  
egész  jelen ten ek  értéket, külön- 
külön  d arabon kén t alig  érnek  
valam it.

így  tehát a  káv és  és vendég­
lős c sa k  a  m agán h itelre  van 
utalva, am ely  a  b a n k k a m a tlá b  
a la c so n y sá g a  d a c á ra  is, m essze  
a  felett m ozog .

N agyon  fontos lenne a z  ipari 
k’M  kérd ésén ek  ren dezése, il- 
U e kiterjesztése a z  é le lm ezési 
ip a rá g a k ra  is.

A krízis o k a in a k  m ásik  c so ­
portja  a  közterh ek  elviselhetet­
len s o k a sá g á b a n  rejlik. Elértünk  
a rra  a  pontra, a m ik o r  a  ko r lá ­
tozó r en d sz ab á ly ok  á lta l m oz ­
g ás i s z a b a d s á g á b a n  gátolt és  
kiéheztetett fejőstehén  nem  k é­
pes több  tejet adni.

Nem akaru n k  ism étlésbe esni, 
elég  rám utatnunk kon gresszu ­
sunk fe lja jdu lására , m elyben  
m esszeh an g zó  sz ó v a l m eg á lla ­
pítottuk, hogy  elérkezett a  hu­
szon n eg y ed ik  ó r a !

A z in tézkedésre hivatott té­
n y ez ők  kötelessége, h og y  ezt a  
helyzetet felism erjék és be lássák , 
hogy  a  terhek a p a sz tá sá n a k  
id eje  elérkezett.

V egyék  fon tolóra, hogy  kev e­
s eb b  bevétel m ég m indig több,

mint sem m i és in kább  érd ek é ­
ben á ll úgy a z  á llam n ak  és a  
tá rsad a lom n ak , hogy  a  d o lg o ­
z ó k  ken y ere  biztosittassék, mint­
sem  a  m u n kan élkü liek  h a d s e ­
rege p á r  ez er  fővel g y arap od jék .

A  krízis o k a in a k  utolsó, de  
nem  leg jelen téktelen ebb csoport­
ja  a z  á lta lán os  g a z d a sá g i h ely ­
zet. A közön ség  p én ze elfogyott. 
Kereset, jöv ed e lem  nincs, a  leg­
több  em b er  keresete n em hogy  
k á v éh ázra , d e  a  m in den n api 
ken yérre  sem  elég.

A k á v éh á z i közön ség  tekin­
télyes része B listára került, 
ex isten cia  nélkül bo ly on g  és 
rem egve várja  a  holn apot.

A kon junkturális jö v ed e lm ek  
m egszűntek, m a leg fe ljebb  a  
leg szerén y ebb  m egélhetésrő l le­
het szó , pan g  m inden és  e  
p a n g á s  á ld o z a ta i a  k á v é h á z a k  
és  ven dég lők .

H iá b a  m inden m esterséges  
eszköz , a  kon ku rren cián ak  is­
m eretlen  a rá n y o k b a n  v aló  ki­
fejlődése , nincs pénz, nincs ven­
d ég  akárm ily en  o lcsó  a  kávé.

A z eg ész  m ag y ar  tá rsad a lm at  
sú jtják  ez ek  a  v iszon yok és b i­
zon y  so k sz o r  rem ényt vesztetten  
n ézün k a  jö v ő  elé.

A z o rszág  sorsát in téző té­
n y ez őkn ek  kellen e a  m a g y a r  
p o lg á rsá g  pu sztu lásán ak  k érd é­
sét végre n ap iren dre tűzni és  
en n ek  a z  igazi á llam fen tartó  
e lem n ek  m egm en téséről g o n d o s ­
kodni.

És akárm ily en  sötét a z  ég ­

bolt, akárm ily  s iv á ra k  a  k ilátá­
sok, mi tegyük m eg  kötelessé­
günket és  d o lg ozzu n k  becsü let­
tel, tisztességgel, b ízv a  ab ban , 
hogy  a  m u n ka végre is elnyeri 
ju ta lm át és a  n eh éz  id ők  is 
eg y szer  c s a k  e lm ú ln ak  feleltünk.

| K e m é n y  G é z a  |

1872- 1925.

Meghűlt egy férfiú élete legszebb 
korában, munkabírása, alkotóereje 
teljességében.

Meghalt egy barát telve szeretettel, 
megértéssel és odaadással.

Meghalt dr. Kemény Géza!
Több mint egy évtizede, hogy ipar- 

testületiink szűkeid) baráti kötelékéből 
élete pályája másfelé vezette, azért ő 
mégis a mienk maradt, felénk vonzot­
ta, közöttünk tartotta szívének meleg 
szeretető.

Az évszázad elején, az 19U0-as évben 
ült ipartársulatunk titkári asztala 
mellé és tizenkét éven át jóban-rossz- 
ban hűséges barátnak, igaz munka­
társnak bizonyult.

Emlékezés a fájdalmak enyhítője, 
a bánat eloszlatója!

Emlékezem, amikor mint fiatal fő­
városi tisztviselő elkezdette működését 
ipartársulatunkban.

Más idők voltak akkor, a millenium 
idején megindult gyors fejlődés üte­
me még tartott, megnyíltak az új fé­
nyes kávéházak és akkor kapta a szé­
kesfőváros a „kávéházak városa*’ je l­
zőjét.

Ipartársulatunkat a boldogemlékű 
Némái Antal vezette, aki hangyaszor­
galommal fii lért-fillér mellé rakva 
alapozta meg ipartársulatunk vagyo­
ni alapjait.
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Kérjük olvasóinkat, különösen Ipartestületünk tagjait, hogy szükségleteik beszerzésénél

g  elsősorban lapunk hirdetőinek szolgálatait vegyék igénybe, g
m = m = i i i s i i i . i i i . i i i = i i i M i i i = i i i s i i i s S |||S |||= |||: ; ; |||= |||= |||= |||S |||S |||S |||s g||S |||



192T). december 1. KÁ VÉSO K LA PJA 3

II
m =iii=m =m =iii=m =m =m =m =m =m =m =m =m =m =m =m =m =m =iii=m =m =

Tisztelt kávéháztulajdonos urak
H szives figyelmét f e l h í v j u k  a j t ó c s  u k ó - j ó k a r  b a n t a r t á s i  vállalatunkra!
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II Korányi és Fröhlich

A fiatal titkár kiváló munkatársnak 
bizonyult. Már akkor is kiváló köz­
igazgatási tudásával lefektette az 
ipartársulat adminisztrációját és a 
mai kialakult ipartestület most is Ke­
mény Géza munkája nyomain halad.

Azután jöttek a zavarosabb idők. A 
szociális mozgalmak első megmozdu­
lásai eddig nem tapasztalt erővel kér­
tek bebocsáttatást.

Ez időben nyílott alkalmam nekem 
is vele közelebbi viszonyba lépni.

Kartársaim bizalma engem — az ak­
kor még fiatal, a közéleti munka te­
rén még kevésbé tapasztalt kávést, a 
szövetség elnöki székébe szólított és 
ekkor ismertem meg közelebbről Ke­
mény Géza tudását, egyéniségét, je lle ­
mét.

Izgalmas időket éltünk, volt alka­
lom, amikor a közszereplés életveszély- 
lyel járt, ő közöttünk és velünk volt, 
egynek érezte magát iparunk érdekei­
vel.

Ezek az idők is elmúltak, a harcok 
elcsitultak. — Kemény Géza a hivatali 
ranglétrán gyors lépésekkel haladt és 
hivatali pozíciójában is igyekezett 
támogatni iparunk jogos érdekeit.

Hivatali pályája egy szép napon 
delelőjére ért, a székesfőváros köz­
gyűlése őt tanácsnoki székébe ültette. 
Ez a pozíciója igénybe vette őt annyi­
ra, hogy az ipartársulat titkári teen­
dőinek ellátására nem volt többé 
módja.

Baráti kézszorítással vált el tőlünk, 
fájdalommal vettük távozását, de azért 
ö nem maradt ki közülünk.

Minden alkalmut megragadott, hogy 
együttérzését bebizonyítsa, megjelent 
sokszor értekezleteinken, gyűléseinken 
és vacsoráinkon, aktuális kérdésekben 
szót kért és sokat tapasztalt közigaz­

gatási és gazdasági talentumával nem 
egy jó  tanáccsal vagy útbaigazítással 
szolgált.

Legutóbb is örvendő hangú levelé­
ben jelentette be kongresszusunkon 
való megjelenését.

Erre azonban már nem került sor. 
Az orvul támadt betegség ágyba dön­
tötte és napok alatt végzett vele . . .

Alig tudom kimondani, hogy „Ke­
mény Géza“ nincs többé, oly hihetet­
len ez a pár szó.

Temetésén az egyház, hivataltársai, 
barátai, tisztelői megadták neki az 
őt megillető végtisztességet. Elmon­
dották ki volt ő hivatalában, barátai, 
tisztelői körében.

A mi iparunk nevében én e lap lia-
ábjaiu hajtom meg az emlékek fekete 

zászlaját és fájdaloiutelt szívvel csak 
ennyit mondok:

Kemény Géza barátunk, munkatár­
sunk, Lsten veled, mi szeretni, becsül­
ni fogunk téged a síron túl — amíg 
csak emlékezni tudunk.

Mészáros Győző.

w w w w w w w w r o c

Az üzlethelyiségek (elmondása 
üzletterek.

Irta: Steuer Marcell.

A háború, mely mindent felforgatott, 
felforgatta a jogviszonyokat is. És 
miként az állam felhasználta az 
egyén kapacitását, hogy azt a maga 
kizárólagos háborús szolgálatába ál­
lítsa, szükségessé vált a hadbavouul- 
tak. ezek hozzátartozóiknak és mind­
azoknak védelme, kiknek a háborús 
viszonyok miatt létfenntartásuk két­
ségessé vált. Ilyen védelmi intézkedé­
sek voltak: a moratórium, az élelmezé­
si és más elsőrendű fenntartási cik­
kek maximálása, illetve irányáruk

megállapítása. Épp így szükségessé 
vált a lakások és üzlethelyiségek 
irányárának megállapítása.

Mióta az államnak csak némileg is 
sikerült a budgetirozás és különöseu 
mióta a koronaérték is stabilizálta- 
tott, időszerűvé vált mindezen, a sza­
bad forgalmat korlátozó intézkedések 
debarraseinentja, hogy az állami omni- 
pottencia fokonként a békeállapotra 
térhessen vissza. Sorrendileg ezt ter­
mészetesen aszerint vált aktuálissá, 
amily mértékben a közszükségleti cik­
kek ismét rendelkezésre állottak. így: 
az élelmezési cikkeknek teljes erővel 
kihajtott termelése az árdrágító tör­
vények átformálását tette szükségessé, 
melyet a villany-, víz- és egyéb szol­
gáltatósok korlátozásának feloldása 
kellett, hogy kövessen. A szükséglet 
kielégítésében aránylag legjobban 
visszamaradt a lakás és bolthelyiségek 
iránti kereslet kielégítése. Az 2222/1923.
M. E. sz. rendelet és az 50001923. X IIL
N. M. M. sz. rendelet idevonatkozó 60. 
szakasza szerint a lakásoknak és egyéb 
helyiségeknek bérletét a tulajdonos 
(bérbeadó) a rendes felmondási idő 
megtartásával az 1926 november L nap­
jára a magánjog szabályai szerint 
mondhatja feL Ennek előfeltétele azon­
ban az volt, hogy időközben kellő szá­
mú helyiség fog rendelkezésre állanL 
Köztudomású, hogy e téren vajmi ke­
vés történt és előreláthatólag nem is 
igen fog történni. De egyébként is a 
helyzet ma is az, hogy szabad felmon­
dási jog esetén a helyhez kötött üzle­
tek tulajdonosaival szemben a bérbe­
adó oly túlzott követelményekkel lép­
het fel, hogy a bérlőt létalapjában 
érintheti. Különöseu áll ez a mi és 
rokoniparainkra uézve, amelyek min­
den másfajta üzletágnál sokkalta na­
gyobb beruházást involválnak, az üz­
letek természeténél fogva a fal és he­
lyiértékekkel bíró kiképzésekbe, mint 
bárminő más üzletág. Ettől eltekintve 
is, a mai viszonyok között bármilyen 
üzletágat is annyira érint a költözkö­
dés lehetősége, hogy az ilyen üzlettu­
lajdonosra nézve alig behozható be­
fektetéseket igényel.

D

D
D

Magyar Tej-  és Tejtermékforgalmi R t
Telefon : József 2-18

Vili., Óriás ucca 4 
Kávéházak és szállodák részére szállít elsőrendű minő­
ségű tejet, habtejszint, teavajat és az összes tejtermékeket Telefon : József 2-18
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Tekintetik veendő, hogy különösen 
átmeneti időben u gazdaságilag gyen­
gébb elsősorban védendő meg az ál­
lam részéről, a gazdaságilag erősebbel 
szemben egy oly értekallaggal. melj- 
nek tulajdonosa a gyiimölcsöztetésé- 
liez munkával nem járul. A házingat­
lantulajdonosok legnagyobb része je l­
zálogkölcsönét lecsökkent koronaér­
tékben fizette vissza, házingatlan v á l­
ságot nem fizetett, az ingatlan értékét 
minden más érték között a legjobban 
konzerválta. A házak legnagyobbré- 
sze a háztulajdonosnak ma már oly 
jövedelmet biztosít, amellyel az egész 
népességnek csak csekély hány ada 
bír.

Mint kuriózumot említem fel, hogy 
a német polg. törvénykönyv a bérbe­
adásra vonatkozólag egész különös ál­
láspontig megy el . A 138. paragrafus 
ugyanis a következőket mondja: Mie- 
tervortriigo, die gégén die guten S it­
ten verstosseu, sind niclitig. Als sol- 
che sind nach dem (lesetz namentlieh 
Mietervertrage anzugeben, durch wel- 
che dér Vermieter unter Ansbentung 
dér Notlage, dér Loichtsins oder dér 
Unerfahrenheit des Miete.rs sich cinen 
solclie Mit- oder Pachtzins verspre- 
chen lasst, dér den Gebraucliswert 
(oder Nützungswert) dér Sache der- 
gleieli Übersteigt, dass dér Miét- oder 
Pachtzinns in auffelligem Missver- 
háltniss zu dér Gegenleistung des Mie- 
ters steht.

(Bérszerződések, amelyek a jó er­
kölcsökbe ütköznek, érvénytelenek. 
Bérszerződéseknek értendők a törvény 
szerint, mely által a bérlő szorult 
helyzete kihaszuáltatik, könnyelműsé­
gében vagy- tapasztalatlanságában a 
bérlő oly bérszerződésre köti le ma­
gát, amely a dolognak használati ér­
tékét olyképen szárnyalja túl, hogy a 
bérlet feltűnő visszásságban áll a bér­
beadó ellenszolgáltatásával szemben.

Mindezen okok arra késztetnek ben­
nünket, hogy még idejében és a leg­
határozottabban állást foglaljunk a 
mellett, hogy a szabad felmondási jog 
még évekre kitolassék.

Nem kell ecsetelnünk az üzlettulaj­
donosok félelmét annak elgondolásá­
ban, amitől tartaniok kell, a helyisé­
gek időelőtti felszabadulása esetén. — 
Hiszen nem mi, a gazdaságilag leg­
jobban tönkretett ország, hanem a 
győztes állam kereskedő polgárainak 
a mienknél még sokkal hatalmasabb, 
a felzúdulásuk ezen ügyekben. Ami­
nek illusztrálására felemlítem a kö­
vetkező nyárvégi eseményt, mely Pá­
riában, a győztesek centrumában folyt 
le:

4 ____________________ __________
„Kereskedőknek tüntető nyilatko­

zata."
A franciaországi kereskedők egyete­

mes szövetsége tagjainak egy tekin­
télyes része ülést tartott, hogy tilta­
kozzék a kamara által megszavazott 
és jelenleg a szenátus előtt fekvő, a 
kereskedelmi tulajdonra vonatkozó 

törvény néhány rendelkezése ellen.
Nevezetesen a gyülekezet eltagadta 

a kereskedők egy sztrájkjának elvet 
és elhatározta, hogy a jelenlevők ösz- 
szes adóiveit be fogják küldeni a Szö­
vetkezet Lancry-uccai központjába.

Azután az összegyűltek cca Sl-öO-en, 
menetté alakultak, hogy követeléseik­
kel a miniszterelnökség és a Szenátus 
dé lépjenek. Brun úr és több egyesü­
let elnökei a miniszterelnökségre men­
tek, ahol George* Bonnect államtit­
kár fogadta őket.

Brun úr előadta a gyűlés által meg­
szavazott következő határozatot. A 
kereskedők hevesen tiltakoznak a ke- 
icskedelmi tulajdonjogról szóló tör­
vény ellen, mely őket egyáltalán nem 
elégíti ki a következők tekintetében:

1. A régi bérlő elsőbbségi joga te­
kintetében.

2. A bérlőnek azon jogát, hogy kár­
talanítást kapjon a kiürítés minden 
esetében.

3. Uj törvény a kereskedelmi tulaj­
jognak végleges szabályozásáról.

A bérletek korlátozása Párisban 
egyébként a következőképen áll:

Az új törvényjavaslat szerint az üz­
letek bérszerződései 1931-ig prolongá- 
landók, mely esetben a bérösszeget 
megegyezés hijján egy vegyes bizott­
ság fogja megállapítani. A háztulaj­
donos ugyan nem köteles a bérletet 
január 1-én túl meghosszabbítani, de 
ez esetben kártérítést köteles fizetni az 
1931. előtt távozó bérlőnek az üzleti 
vállalat ellenértéke címén.

Az üzleti vállalat szerintük a bérlő­
nek olyan jógii, melynek eszmei érté­
két a bérlő munkájával, szorgalmá­
val, ügyességével bérleményében a 
ház bérértékét a háztulajdonos javára 
növeli, a bérlő által megalapozott ezen 
keresetforrás, egyéb befektetéseket 

nem is tekintve, a kereskedő sajátla- 
gos tulajdona, mely egészen külön ér­
téket képvisel, és így ha az üzlet to­
vább vitelében meggátoltatik. öt tel­
jes kártalanítás illeti meg. Hogy ezen 
distinctió nem csak háború szülte, új 
keletű felfogás, mutatja az, hogy már 
vagy húsz évvel ezelőtt, tehát a vi­
ruló békekorszakban. Vázsonyi V il­
mos egyik program inbeszédében 

ugyanezen kártérítést hangoztatta.

mint a kereskedőnek feltétlen méltá­
nyos kívánságát.

Mint láthatjuk, hogyha a győztesek 
országában ilyen felfogás uralkodik, 
mennyivel jogosultabb ez nálunk, 
ahol az általános helyzet sokkal sú­
lyosabb.

Javaslom tehát, hogy a kongresszus 
mondja ki:

Az 1923-i rendelet 60. paragrafusban 
19211. nov. 1-re kimondott szabad fel­
mondási jog legalább 1929. nov. 1-ig
meghosszabbítottnak állapíttassák

meg.
2. Élelmiszer üzletek felmondási ide­

je egy évvel későbbi lejáratban álla- 
píttatik meg, mint a más természetűé.

3. U j törvény alkottassák a francia 
„proprété eommereiale". vagyis keres­
kedelmi tulajdonnak szabályozásáról 
szóló elv alapján.

Meg vagyok győződve róla, hogy az 
ilyképeni szabályozással megtalálja 
az állam azon középutat, mellyel a ke- 
ieskedők állandó, a nyugodt munkát 
akadályozó ijedelmei lecsillapíttatnak 
és a közmegnyugvást véglegesen elő­
segíteni fogják.

Mindezek alapján kérem javaslata­
im elfogadását.
C 3 « C 3 *C D « C I5 B 0 « C 3 i< Z 5 « 0 9 C 3 tC

A kávéskongresszus 
után.

Lapunk legutóbbi számában részle­
tesen megírtuk a kongresszus lefolyá­
sát. Mai számunkban azokat az elő­
adásokat és indítványokat ismertet­
jük. amelyeket a kongresszus végre­
hajtó bizottság elé utalt és amelyek 
ugyancsak a kongresszus megbízásá­
ból illetékes helyekre fognak felter­
jesztetni.

Legutóbbi számunkban helyszűke 
miatt nem közölhettük a beérkezett 
üdvözleteket. Azok egy részét kivona­
tosan alább adjuk.

I.

TAVIKAT.

„Az egybegyült urakat melegen üd­
vözli a magyar szövegírók, zeneszer­
zők és zeneműkiadók szövetkezetének 
igazgatósága és legjobb sikert kíván 
működésükhöz." Klinkó

II.

TAVIKAT.
A ti gyülekezeteteknek sok sikert 

kívánunk. Svaz slovenskych hostlns- 
kyrh a kaviarnikov Bratislava.

§  ÉDESKUTY L.
------  á s v á n y v i z n a g y k e r o s k o d ö  c é g n é l

B u d a p e s t , V ., E r z s é b e t  t é r  H. T e le f o n :  1H -32 ——

Az összes bel- és külföldi ásványvizek és forrás- 
termékek ismét és állandóan friss töltésben kaphatók
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III.

TÁVIHAT.

Leider verhindert an Ihren wicliti- 
gen Verhandlungcn teilzuiiehnien, 

« ünscheii wir den Beratungen Ihres 
I.andeekongresses allerhesten Értőig 
niit kameradsehaftlicheiu Grüsse 

Kaffeehausbesitzergenossen- 
schaft Graz.

IV.

ÁTIHAT.

Koiiiáronii járási általános 
ipartársulut

Komárom.
376/1925.

A Budapesti Kávésok Ipartestülete 
tekintetes Elnökségének

Budapest.
6114/1925. sz. alatt hozzánk küldött szi­

ves meghívásukat társulatunk ven­
déglős és kávés szakosztályának tag­
jaival közöltük. Nagyfokú elfoglalt­
ságuk következtében azonban nincse­
nek abban a helyzetben, hogy t. címe­
tek által rendezendő országos kong­
resszuson megjelenhessenek és legna­
gyobb sajnálatukra azon részt nem 
vehetnek.

Szíves meghívásukat, melyet a régi 
kartársi kapocs érzése is magyaráz, 
köszönettel fogadtuk és kérjük a te­
kintetes elnökséget, hogy a kongresz- 
szus gazdag programmján szereplő s 
a kávésipart általában érintő értékes 
előadások iránt, amennyiben ezekről 
a tekintetes Elnökség bennünket érte­
síteni fog, a legnagyobb érdeklődéssel 
viseltetünk s annak tanulságait ma­
gunk részére is hasznosítani szeret­
nék.

Kartársi üdvözléssel 
Komárom, 1925. nov. 6.

Boldoghy Gyula s. k. 
ipartársulati elnök.

V.

A vendéglősök és italmérők szak* 
ipartársulata Kassa. 

11.113/1925. ikt. sz.
Mélyen tisztelt Kartársak!

F. hó II és 12-iki kongresszusukra a 
meghívást köszönettel véve egyben 
sajnálkozásunknak adunk kifejezést, 
hogy azon késedelmes kikézbesítés 
folytán az útlevelek megszerzése, a ki­
jelölt határidőre lehetetlenné vált — 
nem vehetünk részt.

Végtelenül nagy örömünkre fog 
szolgálni, hogy ha ezek után az érint­

kezés ottani kartársainkkal megte­
remtetik és a régi baráti kapcsolat 
felújíttatik.

Amidőn tehát ismételten sajnálko­
zásunknak adunk kifejezést, hogy a 
kongresszusukon nem vehetünk részt 
rajtunk kívül álló okokból, reméljük 
most már a nexus megteremtése után 
a jövőben ezt sikerül kipótolnunk és 
a kongresszusnak sok sikert, valamint 
munkálkodásukra áldást kérve, va­
gyunk

Kosice (Kassán) 1925. nov. 6-áu 
K  a rtársi ii d vözl ettel: 

Fricdmaiin Áhris s. k. társulati főnök. 
Inc. Zsupinszky Kálmán s. k. titkár.

VI.

Verband Bayerischer Kaífeehaus- 
besitzer e. V.

in .München.

München, den 7. November 25. 
Aii dér Verband Ungarischer 

KalTeesieder.
Budapest V III.

l ’nser Vorsitzemler halté die Ab- 
sicht an lhrer Tagiing telzuuahmen, 
wird aber im letzten Moment durch 
wiehtige Zwischenfálle bei einem 

grossen Umbau an dér Reise gehin- 
dert.

Wir wünsChen lhrer Tagúiig besten 
Verlauf und freuen mis, dass dér Pra- 
sident dér Reichsverbundes in Berlin, 
unser Freund Péter S t ü b e r ,  das 
deutsche Kaffeehausgewerbe vertreten 
wird.

Mit vorzüglicher Hoohaclitung 
Verband Bayerischer KafTeehaus- 

besitzer E. V. in München 
dér Vorstand:
W. Friediger m. p. 

I. Vors.

VII.

Vérein iler Kaffecbausbesitzer von 
Sehlcsien.

Sitz Breslau.
Breslau, den 7. November 1925. 

An den
Vorstand des Landesverbandes 

ungarischer Kaffeesieder.
zu Budapest.

Mit besonderer Freude und herzli- 
chem Dank enpf  ingen wir Ilire 
freundliche Einladung zum Landes- 
kongress für die Tagé vöm 11. und 
12. November.

Ilire Einladung enveckte in unsern 
Reihen freudigen Wiederliall und es 
halién au eh einige Herren in Aussiclit

gestellt, síeli activ zu bcteiligen, eiue 
bestimnite Zusage kaim ich aber nocli 
uiclit maciién, sollte es sich ermögli- 
chen lassen, dalin kommen die Bres- 
lauer mit den Berliner Kollegen. Lei­
der liegen auoh hier die wirtschafli- 
chen Verhaltnisse tief traurig, sodass 
die meisten nur im Gedanken dér Ta­
gúiig heiwohnen kőimen. leli persön- 
1 ich wiire selrr gern und bestimmt er- 
schienen, hiilte ich nicht lángé vor 
lhrer Einladung eine nicht mehr um- 
zustossende Angelegenheit in mernem 
Geschafte festgelegt, inéin Niehter- 
schienen hitte ich deshalb zu entschul- 
digen, wünsche aber dér Tagúiig gu- 
ten Erfolg und allén Teilnahmern 
nacli getaner Ariiéit gute Erholung 
und gesunde Rüokkelir. Bei einer spa- 
tereu Tagúiig bin ich bestimmt mit 
daliéi.

Ilire warmen kollegialen Grüsse 
herzliohst erwiedernd verbleiben wir 

Albert Seifert m. p.
1. Vorsitzender.

V III.

Tisztelt Kartársak!
E hó 4-én kaptuk kézhez becses meg 

hívásukat e hó 11. és 12-én tartandó 
kongresszushoz, sajnálattal nem ve­
hetünk részt, mert az idő nagyon rö­
vid, itt nem kaphatunk olyan rövid 
idő alatt útlevelet. Mindamellett na­
gyon köszönjük a meghívást, örven­
dettünk, hogy ránk is gondoltak.

Reméljük a kongresszus lefolyásá­
ról és sikeréről értesíteni fognak ben­
nünket is, amiért nagy köszönettel le­
szünk.

A kongresszushoz jó sikert kívánva, 
vagyunk teljes tisztelettel

Brassó, 1925. 6/XI.
Rothenbacher György s. k., elnök.

I.aizina Viktor s. k., titkár.

IX .

Kerületi
kereskedelmi és iparkamara 

Debrecen
15468/1925.

A II. Országos Kávéskongrcsszus 
nagytekintetű Elnökségének

Budapest

A TI. Országos Kávéskongresszus 
rendezése alkalmából fogadja a nagy­
tekintetű Elnökség a debreceni kerü­
leti kereskedelmi és iparkamara őszin­
te meleg üdvözletét.

A kamara vezetőségének élénk em­
lékezetében vaunak az 1922. évben 
Debrecenben megtartott I. kávéskon-

Irányi  József  f inom s ü tö d é je
V I., I t r á l tn n o d a  u c c a  ÍO. T e le fo n  : J ó z s e f  1 5 4 -f i2  0 0  E s t e  7 -fg  b á rm e ly  Id ő b en  s z á ll í t  f r i s s  s ü te m é n y t
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gresszusnak magaanívóju tárgyalásai, 
amelyek a kongresszuson résztvett ha­
tóságok előtt is legalkalmasabb mó­
don bizonyították be, hogy milyen ér­
tékes elemét képezik a kavésiparosok 
gazdasági életünknek. A kamara ve­
zetősége a II. kávéskongresszusboz a 
legszebb reményeket fűzi és kívánja, 
hogy ennek működése jelentékeny 
mértékben járuljon hozzá a magyar 
kávésipar szükséges megerősítéséhez.

A kamara képviseletében a kon­
gresszuson dr. Radó Rezső főtitkár fog 
megjelenni, kérjük ennek szíves tudo­
másul vételét.

Debrecen, 192,') november hó 9.
A kerületi kereskedelmi és iparka­

mara nevében:
Szent-Királyi s. k., elnök.

Dr. Radó s. k., főtitkár.

X.

Budapesti
Kereskedelmi és Iparkamara 

Főtitkár.

A II. Orsz. Kávéskongresszus 
tek. Elnökségének

Budapest

Mélységes fájdalommal kell bejelen­
tenem, hogy a legrokonszenvesebb 
életművészeti ipar mai kongresszusá­
ról és kapcsolatos kedves ünnepségei­
ről hivatali kötelességeim meglepetés- 
szerű összetorlódása következtében le 
kellett maradnom.

Nevelő atyáim csendes részvétét és 
szíves elnézését kérem.

Budapest, 1925 november 11.
Tisztelettel és üdvözlettel 
Szávay Gyula s. k.. titkár

XT.
Magyar királyi kereskedelemügyi 

minisztérium

Igen tisztelt Elnök úr! 
Köszönettel vettem szíves meghívá­

sukat a folyó hó 12-én tartandó TI. or­
szágos kávéskongresszusra, de azon, 
sajnálatomra, nem vehetek részt, mi­
vel már előzőleg kitűzött utazásaimat 
nem lehetett elhalasztanom.

Nagy érdeklődéssel kísérem b. lap­
jukból az ipar helyzetét, az ipartestü­
let, valamint a szövetség céltudatos 
életnyilvánulásait, amelyekről a nívó­
sán szerkesztett lap bő tájékozást 

A sajtó orgánum manapság nélkü­
lözhetetlen minden iparágban, de 
mennyivel fontosabb ez éppen a ká­
vésiparban, amelynek fényes színpa­
dát látva, a nagyközönség abba a tév­

hitbe eshetik. hogy ez az iparag csu­
pán rózsát terem tövisek nélkül. 
Könnyen túlbecsülhetik a kávés ipar te­
herbíróképességét, ha nincs világító 
fáklya, amely a színpad kulisszáinak 
túlsó oldalát is megmutatja.

A lap szerkesztőinek gratulálok ed­
digi érdekes, sót sokszor közei dekü 
tükörképéhez, amelyek a tájékozás és 
felvilágosítás mellett még kellemes 
szórakozást is nyújtanak.

A kongresszus tárgy orozatából ítél­
ve. komoly munkára V szül és az esz­
mék tisztázásához minden körülmé­
nyek között hozzá fog járulni, sőt ha 
a kongreszus tagjainak lelkét a szere­
tet fogja irányítani iparuk és egymás 
iránt, akkor az akadályokat és félre­
értéseket könnyen elháríthatják és ez 
az összejövetelük is a kávésipar jövő 
fejlődési útjait fogja egyengetni.

Eredményes munkálkodására a Min­
denható áldását kívánva, vagyok a t. 
Elnök úrnak

Budapest, 1925 november 9.
kész híve 

Koiss Géza s. k., 
miniszteri tanácsos

Ezenkívül számos kartársunktól és 
magánosoktól kaptunk üdvözleteket.

*
A kongresszuson résztvett külföldi 

kartársak az alábbiakban mondtak 
köszönetét a vendéglátásért:

I.

TÁVIRAT.

Wien 1065. 36/35. 14. 17.50 
Vor unserer Abreise tief bewegt 

durch den herzlichen Einpfang, dan- 
ken wir nochmals íür Allcs mit rufen 
auf haldiges Wiedersehen. Bondy 
und Simunek (I’ rag).

TI.

TÁVIRAT.

Bei dér heutigen Festsitzung zu 
Khren dér deutschen Kollegen geden- 
ken wir in Dankharkcit dér lieben 
ungarLsehen Brúder und scnden die 
kollegialsten Grüsse. Egkher, Stü- 
hcr.

III.

TÁVIRAT.

Wien. 1064. 39/38. 14. 17.50 
Die Wiener KaiTeesieder iin Vérein 

mit den deutschen Kollegen gedenken 
■lankbarst bei dér heutigen Sitzung 
dér schönen Tagé in Budapest und

Kenden die herzlichsten und Kolle- 
gialsten Grüsse.

IV.

TÁVIRAT.

6096/19. Berlin 68. 112668. 35/53. 19,11 LlO 
Moritz Reiner

Budapest
Nádidéin wir iiaeh Berlin zurückge- 

kehrl sind, haltén wir es für misére 
vornehmste I’ licht Ihnen in erster 
Linie für die Liebenswürdige Auf- 
nahme in Budapest zu danken. Un- 
vergesslich werden uns diese schönen 
Tagé öleiben. Stolz sind wir auf das 
neue Freundschaftsverhaltnls mit dér 
dortigen Kollcgenschaft. — Relchsver- 
hand dér Kaffeehausbesitzer. Sttiber, 
Geisthardt.

V.
TÁVIRAT.

Genossenschaft dér KaiTeesieder in 
Wien

(1. Z. 1132/25.
Wien, am 18 November 1925 

An das verehrliche 
l'rásidiuin dér Genossenschaft dér 

Kaffeehausbesitzer
in Budapest

Nunmehr wieder zűr normálén Ta- 
tigkeit zurückgckehrt, drángt es uns 
nochmals dem verohrlichcn l'rásidiuin 
dér Kaffeehausbesitzer in Budapest 
sowohl für die freundliche Einladung 
/.mii Kongress als aueh insbesonders 
für die überaus herzliche Aufnahme 
und Gastfreundschaft unseren verbind- 
üc-hsten Dank auszuspreehen. Unver- 
gesslich werden unsere Eindrücke 
von dér schönen Stadt Budapest und 
von all dem, was uns Ihre Liebens- 
wiirdigkeit geboten hat, blelben. Wir 
hoffen nur, dass wir im gegebenen 
Falle aueh Ihre Herren hier begrüssen 
und cinen Teil unserer Dankeschuld 
werden abt ragén können.

Wir habén aus dem Verlaufe des 
Kongresse eine Fülle von Anregungen 
erhalten, die wir zu verwerten trach- 
ten werden.

Ilidéin wir wünschen, dass das inni- 
ge Bánd zwLschen unseren beiden 
Ivorporationen, das durch den Kon­
gress aufs Neue gefcstigt wurde, zum 
beidersetigen Wohle dauernd bestehen 
müge, verbleiben wir, 

mit den herzlichsten und kollcgials- 
ten Grüssen

I)er Vorstehor 
Franz Egkher m. p.,

Kommerzialrat.
IOIOIOIO»OIO»080IOaOBOIOIO|OIOiOIOIOiO«OiOIOIOIO(IOiOIOIO»Ofl

Kristály forrásvíz legyen mindennapi italod
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VL

TÁVIRAT

Sva* kavarniku v. republice eesko- 
slovenski síd lom v. I’ra/.t*

Cislo jednuci 3Ő9/25
Prag, am 23. Nov. 192.').

Hochgeschatztes Rrasidiuni!
M’ir erfiillen eine freudige Pflielit, 

wenn wir Ihnen für die freundsehaft- 
üche und inusterhafte Aufnahine dón­
kén, welche unseren Delegaten H. Vize- 
prasident Alfréd Bondy und Vor- 
stendsinifR'liod H. .ló Siniunek gele- 
Kontlieh Ihres Landeskongresscs zuteil 
wurdo.

EmpfauRen Sie alsó dón Ausdruck 
ganz besonderen Bankos für die vio- 
len Aufinerksainkeilen und allé Gast- 
freundschaft, die Sie unseren Delega- 
ten erwiesen liaben, wir freuen uns 
liald die Mögliehkeit /.u habén Ihre 
Beschatzten Colleten is unser Mitte 
7.ii begrüssen und die aiiBeknüpfteii 
ooileBialen BeziehunBen /.uni Wohle 
unseres Stamles fortspiuiicn zu kön- 
nen.

Mit eolleBialein Gruss
Vojteeh Adaiu ni. p., Olmiann.

Bohuinil Smetana in. p.. Sekretiir.

Sb

Meg kell niÓB emlékeznünk arról is, 
hogy a nemzetgyűlés napirendjén levő 
budgetvitában F á b i á n  Béla nemzet- 
gyűlési képviselő kongresszusunk meg- 
állapításaira hivatkozva tette szóvá 
azokat a miByösszeBŰ és sokféle terhe­
ket, amelyek az iparra nehezednek.

Az első alkalom, hogy iparunk eg­
zisztenciális kérdései a nemzetgyűlé- 
sen szóba kerülnek!

HIVATALOS RÉSZ.
Előljárósági ülés

November 27-én tartott elöljárósági 
ülésünket niéB a koiiBresszus vissz­
h a n g ja  dominálta.

Az ülés megnyitása után az e l nök 
a jegyzőkönyv hitelesítésére G ál Ar- 
nold és S t e i n e r  Marcell elöljárósá- 
gi tagokat kérte fel, majd bejelentet­
te dr. S z l o v á k  iparhatósági biztos, 
Bandi József, Rónai Miklós, Szeiffert 
Antal kimentéseit. A múlt ülés jegy­
zőkönyvének hitelesítése után elnök 
ünnepélyesen segéddé avatta La n d-  
g r  a f Sándort, W e i n g r u b e r  Ignác 
tanoncát.

Napirend előtt G á r d o n y i  József 
szövetségi elnök kért szót, aki köszö­
netét mondott az ipartestület vezetői­
nek, Reiner Mór, Mészáros Győző, Ko­
vács József, Pallai Miksának és dr. 
Havas titkárnak, a kongresszus sike­
rét eredményező munkásságáért.

G á l Arnold saját részéről hozzájá­
rul a köszönetmondáshoz, kiemeli Gár­
donyi munkásságát.

G r o s z  Ödön indítványozza, hogy 
az elöljáróság jegyzőkönyvi köszöne­
tét szavazzon a kongresszus rendezői­
nek.

S z á n t ó  Béla a .jelenvolt hölgyek 
köszönetét tolmácsolja és kéri, hogy 
a jövőben is vonjuk be a hölgyeket a 
társadalmi életbe.

W e i n g r u b e r  Ignác a wieui kar­
társak elismerését és köszönetét hoz­
za, akik elragadtatással emlékeznek 
vissza a budapesti szép napokra.

R e i n e r  Mór elnök a köszönetét és 
elismerést hálásan veszi úgy saját, 
mint tiszttársai nevében tudomásul, 
de úgy érzi, hogy ez a munka csak kö­
telesség volt. A kongresszusra szükség 
volt és hogy sikerült, annak oka az,

hogy az ipartestület tagjai is támo­
gatták a vezetőséget munkájában.

F r e n r e i s z  Antal a tejcsarnokok 
ügyét és az indítványozott kávés 
uzsonnákat teszi szóvá.

H o r v á t h  Dezső a zenéskávéházak 
érdekeit ajánlja az elnökség figyelmé­
be.

S t e u e r Marcell a képesítés kérdé­
sében állásfoglalást javasol, amit

M é s z á r o s ,  W e i n g r u b  e r, 
S z a b ó  Samu, G á r d o n y i  hozzászó­
lásai után az elöljáróság, tekintettel a 
kérdés rendezett voltára, tárgytalan­
nak tart.

E l n ö k  bejelenti, hogy F i s c h e r  
Jakab (Utazók egyesülete) ipartestüle­
tünk tagjává lett, majd mélységes 
fájdalommal emlékezik meg dr. K e - 
m é n y  Géza ny. főv. tanácsnok, ipar­
társulatunk volt titkárának váratlan 
elhúnytáról. — Dr. K e m é n y  érde­
meit méltatva bejelenti, hogy a teme­
tésen ipartestületünk vezetősége testü­
letileg vett részt és a gyászoló család­
hoz részvétiratot intézett. Indítványoz­
za, hogy az elöljáróság részvétét és 
fájdalmát az ülés jegyzőkönyvében 
örökítse meg. Az indítvány egyhangú 
lag elfogadtatott.

S t r a u s z  Miksa elől járósági tagunk 
leányának eljegyzése alkalmából az 
elöljáróság örömteljes üdvözletét feje­
zi ki.

E 1 n ö k jelenti, hogy a szakiskola 
könyvtára céljaira S t e u e r  Marcell 
előljárósági tag 2,060.000 koronát, egy 
szekrényt és egyéb használati tárgya­
kat adományozott. Amidőn ezt az 
adományt példaadásul említi, javasol­
ja, hogy elöljáróság jegyzőkönyvében 
köszönje meg S t e u e r  úrnak áldozat- 
készségét.

M é s z á r o s  Győző e jelentés kap­
csán bejelenti, hogy a Budapesti Ká­
vésak Áruforgalmi Részvénytársasága 
az iskolának árumintagyűjteményt

CORDIALS
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adományozott. Az elöljáróság a ne- 
meseélú adományokat hálásan köszöni, 
mit S  t e u e r Marcell buzdításkép vesz 
tudomásul.

A békéltetőbizottság munkást agyai­
nak választása folyó hó 24-én szabály­
szerűen végbement.

A kongresszus alkalmából beérke­
zett wieni, prágai és berlini köszönő­
levelek felolvastatván, irattárba tétet­
lek.

A kongresszuson elhatározott n e m­
z e t k ö z i  k á v é s s z ö v e t s é g  meg­
alakításához az ipartestület hozzájá­
rul.

A s z a k i s k o l a  i g a z g a t ó  j  á - 
n a k  jelentése, valamint a szakokta­
tás idejének újabb szabályozása tár­
gyában kelt tanácsi leirat tudomásul 
vétetett.

E l n ö k  jelentést tesz az üz l e t  h e- 
1 y i s é g e k f e l s z a b a d í t á s a  tár­
gyában a kereskedelmi és iparkamara 
elnökénél történt eljárásról, miről la­
punk múlt számában már beszámol­
tunk.

A t á n c e n g e d é l y  és a z á r  ó r a - 
m e g h o s s z a b b í t á s  ügyében az el­
nökség ismételten eljárt, sajnos, azon­
ban eddig sikertelenül. A vidéki ká­
véházak záróráját a belügyminiszter 
úr é jje li 3 órában állapította meg.
G r ó s z  Ödön és M é s z á r o s Győző 
hozzászólása után az elöljáróság a je ­
lentést tudomásul veszi.

A kisebb kávéházak f é n y  ű z é s i  
jellegének revíziója, úgyszintén a v í- 
g a Im i a d ó leszállítása kezdemé­
nyezésünkre tárgyalás alá vétetett.

A m u n k a k ö z v e t í t ő  ügyvezető­
jének október havi jelentés tudomásul 
vétetett.

A F ő p i n c é r e k  E g y e s ü l e t é ­
ne k  meghívóját elnök az összes kar­
társak figyelmébe ajánlja.

A M i k é f e felhívására az ipartestü­
let tagjai felkéretnek székek adomá­
nyozására.

Az I d e g e n f o r g a l m i  é r d e ­
k e l t s é g e k  szövetségének belépési 
felhívását elnök az összes kartársak 
jóindulatába ajánlja.

Az Ú j s á g í r ó k  K ó r h á z e g y ­
l e t é n e k  és a J ó z s e f  f ő h e r  
r e g  s z a n a t ó r i u m  - e g y e s ü l e t  
megkereséseit, valamint az Apponyi 
Albert poliklinika kérdvényét az elöl­
járóság az elnökségnek adja ki.

A napirend ki lévén merítve, elnök 
az ülést délután 6 órakor berekesz­
tette.

A in. kir. belügyminiszter 225.721 1925.
V III. számú rendeleté, 

a kávéházak zárórájának újabb meg­
állapítása tárgyában.

Valamennyi vármegye alispánjának 
és valamennyi kerületi főkapitány­
nak.

A m. kir. minisztérium által a nyil­

vános étkező és szórakozó helyiségek 
zárórájának megállapítása tárgyaban 
kiadott 1920. évi 9.863. M. E. sz. rende­
let 5. <j-ban nyert felhatalmaz;;* alap­
ján az ország egész területén a kave- 
liázak záróráját 1925. év december ho 
1. napjától kezdödőleg éjfélutáni 3 
órában állapítom meg.

Erről Alispán (főkapitány) urat tu­
domásvétel és további megfelelő in­
tézkedés végett azzal értesítem, hogy 
amennyiben a záróra fenti időpont­
ban történt megállapításának káros 
következményei volnának észlelhetők, 
szigorúbb korlátozás céljából, illető­
leg a fenti kivételes engedélynek 
egyes kávéházi tulajdonosoktól vagy 
esetleg törvényhatósága (működése) 

egész területén leendő visszavonás vé­
gett hozzám tegyen indokolt előter­
jesztést.

(Csak a budapesti m. kir. államrend­
őrség f őkapi t á ny ának.)

Ennek a reudeletemnek életbelépte­
tésével egyidejűleg Főkapitány úrhoz 
intézett 15)25. évi 219.014. számú reiule- 
letemet hatályon kívül helyezem.

Budapest. 1925. évi november hó 
15-án.

A miniszter helyett: 
Nádosy s. k., 

országos fő k a pi t á n y.

PÁLYÁZATI FELH ÍV Á S.
1 i » i rt e.st lil et ií n k el öljárásága a

szokásos karácsonyi segély kiosztá­
sát határozta el.

Felhívom azokat a rokkant kávé­
házi munkásokat vagy azol; csa­
ládtagjait, esótleg özvegyeit, hogy 
segély iránti kérvényeiket —  az 
>idatol; megfelelő igazolása melleit 
— legkésőbb december hó 15-ig az 
ipartestiilet irodájában adják be.

Budapest, l!)25 nov. 15.
Dr. Havas s. k. Be iné r s. k.

titkár. elnök.

HÍREK
Miről no feledkezzék meg ?

December 5-ig fizetendő a novemberi 
házbér II. részlete.

December «-ig befizetendő a nem ze­
nés kávéházak vigalmi adója.

December 8-ig befizetendő az októ­
ber hóban eladott pezsgő adója és  b e ­
jelentendő a meglevő készlet.

December 15-ig befizetendő a fény- 
űzési és forgalmi adó és a személyzet 
illetményeiből levont kereseti adó.

December 21-ig befizetendő a forgal­
mi adóelőleg azok által, akik forgal­
mi adójukat készpénzben rójják le.

Kemény Géza dr. Lapunk más 
helyén külön cikkben emlékezünk meg 
arról a fájdalmas veszteségről, amely 
a mi iparunkat dr. K e m é n y  Géza 
volt főtitkárunk, váratlanul elhuny­
téval érte. Rövid szenvedés után folyó 
hó 19-én 53 éves korában költözött el 
az élők sorából. — Temetésén iparfes- 
tiiletiink és szövetségünk elnöksége 
testületileg vett részt és a gyászoló 
családdal részvétét átiratilag fejez 
te ki.

Eljegyzés. S t r a u s z  Miksa elöl­
járósági tagunk leányát. N e l l i k é t .  
eljegyezte F r i t z  Hugó mérnökvál­
lalkozó.

Adomány a szakiskola javára.
S t e u e r Marcell elöljáróság-! ta­
gunk. aki a múltban is lelkes híve és 
támogatója volt szakiskolánknak, ez­
úttal is példaadó módon a szakiskola 
könyvtára jaára készpénzben 2,€6I).II!1!I 
koronát és egy könyvekkel telt könyv­
tári szekrényt adományozott. Elöljáró­
ságunk jegyzőkönyvében mondott kö­
szönetét Steuer Marcell úrnak, aki ez 
alkalomból azt a kérelmet intézte a 
kartársakhoz, hogy az iskolai könyv­
tár megalapításához könyvadomá- 
nyaikkal járuljanak.

Kiadóhivatalunk áthelyezése. Kö­
zöljük kartársainkkal, hogy lapunk ki­
adóhivatalát V., Izabella ucca 71. sz. 
alá helyeztük át. — Ide küldendők a lap 
kézbesítésére, szétküldésére, hirdeté­
seire vonatkozó levelek. — Lapunk 
szerkesztősége tovább is az ipartestü­
let irodájában (V ili.. József körút 38.
111. 17) marad. — A lap szellemi részé­
re vonatkozó levelezés ide intézendő.

Felülmúlhatatlan ^
az eredeti olasz

Vtt
h
E
Xs.

Espresso
kávéfőző gép
Nélkülözhetetlen kávéházak, 
szállodák, cukrászdák, bárok 
és magánháztartások részére. 

Látogassa meg bemutató­
helyisegünket.

B író  é s  T á rs a
B u d a p e s t ,  VI t P o d m a n ic z k y  u . 4 3  

T e l e f o n :  1 9 1 -7 1

WARHANEK C.
Hudnpest, V i.,Frnn«epnn ucca 8— IO. az. 

T e le f o n : I 4 - ‘«7.

HALKONZERVEK, SZARDÍNIÁK, 
i SZARDELLAGYŰRŰK. MA- 

RINÁLT ANGOLNA STB.
; M i n d e n  e l s ő r a n g ú  m i n ő s é g b e n !
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l ’j borkereskedő cég. Kartársaink 
vzíves figyelmét felhívjuk, hogy Hajnu 
Zoltán úr, a Püspöki Uradalmi Bor- 
pince rt., Vác, cégvezetője és Halász 
l.eó úr a Köuigstiidiler rt. Budapest 
cégvezetője.

Forrástermék és Ásvány vizkereske- 
delini R.-T.-nak sikerült megszerezni a 
pécsi Littke-féle pezsgőgyárnak a ve­
zérképviseletét. Tudvalevő dolog, hogy 
a pécsi gyár szerh megszállás követ­
keztében nem volt abban a helyzetben, 
hogy a háború alatti árukészletét for­
galomba hozza és régi árukészletének 
egy nagy része most kerül csak piac­
ra, ami azt jelenti, hogy 9—10 éves 
márkát hoz forgalomba. Fenti rész­
vénytársaság egyedárusítója a Parádi 
viz-nek is és raktáron tartja az összes 
hazai és külföldi ásványvizeket. Tele­
foni rendelésre (179—lő) árut házhoz 
szállít. (IV., Mária Valéria ucca 1.

„Ytherino" hőrekuperator. Az elmúlt 
héten egy igen elmés készüléket volt 
alkalmunk megismerni, amelynek je ­
lentősége abban domborodik ki, hogy 
tüzelőanyagban és fűtőanyagban egé­
szen szokatlan mérvű megtakarítást 
eredményez.

„Ythermo" a neve a készüléknek, 
amely a tüzelőanyagmegtakarítást a 
légcsöves rendszerek olymódon való 
alkalmazásává éri el, hogy nemcsak 
.-ok, eddig a kéménybe távozott mele­
get használ fel fűtésre, hanem a leve­
gő cirkuláló mozgásba hozása által el­
éri azt is, hogy még nagy helyiségben 
is, a kályhától legtávolabb eső ponton 
éppen úgy, mint közvetlen mellette, 
egyenletes meleg van. Az „Ythermo*- 
hőrekuperator ezen régen vajúdó pro­
blémát a lehető legtökéletesebben old­
ja  meg. mert az átlagos 440 fokos füs­
töt 104 fokra hűti le, ami azt jelenti, 
hogy a 33—45% hatásfokú kályhák ha­
tásfokát 80—90 %-ra javítja, vagyis 
tüzelőanyagban 45—55% megtakarítást 
is elér. Számottevő előnye a készülék­
nek, hogy a szoba levegőjét állandó 
mozgásban tartja s ezáltal a legna­
gyobb helyiséget is hamarosan felme­
legíti és egyenletes hőmérsékletűvé te­
szi, továbbá, hogy bármely kályhához 
azonnal fölszei’elhető minden átalakí­
tás nélkül, — beszerzése olcsó, mert kb. 
3 hó alatt a megtakarított fűtőanyag 
értékével amortizálódik és használata 
bármely tüzelőanyagnál (fa, kox, kü­
lönböző szenek stb.) előnyös.

A készülék előnyösen alkalmazható

magánlakásokban, üzletekben, irodák­
ban, műhelyekben, várótermekben és 
iskolákban, a már meglévő régi kály­
hákhoz épúgy, mint az újakhoz; kap­
csolható közvetlenül a kályha után 
vagy egy másik helyiségbe, melyet ez 
esetben minden külön költség nélkül 
ingyen fűt.

A készüléket „Ythermo" hőrekupera- 
tor-gyár készíti, Budapest, VI., Podma- 
niczky ucca Ki. Telefon 185—72.

Milliárd taxaméterórák ismét kap­
hatók Friéd  Zsigmand és F ia mii- 
esztergályosok, Király ucca 39. 
T elefon : Jó z se f 128— 14.

K érjen mindenütt természetes ás­
ványvizet. MARADI víz egyedáru- 
sítás. Összes hazai és külföldi ter­
mészetes ásványvizek főraktára  
Forrásterm ele és Ás vány vízkereske­
delmi R.-T., IV., Mária Valéria uc­
ca 1. —  Telefon: 179—15.

Minden kávés 
tartson üzletében

Zwack féle likőröket és unictimot
mert azt állandóan ker-sik  és fo­
gyasztják. Az unicum eredeti 

palackokból m ér. ndő, mert 
a  vendég úgy látja, hogy  

csakugyan valódi árút 
* * *  kap  * * *

A Budapesti Kávésok Áru­
forgalmi K-.T. közleményei.
A kávé- és tcapiac szilárd. A kávé 

kereslete nagyon élénk. Miután a ké­
sőbbi szállításokra külföldön kötött 
üzleteknél is igen szilárd árakat je ­
gyeznek, valószínű, hogy a világ ká- 
vékészlete a várható fogyasztáshoz vi­
szonyítva meglehetősen csekély, ami 
főleg nemes kávéfajokra vonatkozik. 
A teapiac ugyancsak erősen szilárd 
tendenciát mutat.

Az ez év elejével életbe léptetett 
rendeletekkel teljes mértékben felsza­
badult behozatal folytán az összes 
külföldi delikatesse cikkek megjelen­
tek a piacon és ennek folytán vevő­
ink általunk import áron szerezhet­
nek be

lazacot, pisztrángot, kaviárt, rákot

és mindazon különleges csemege cik­
keket, melyeket minden jobbszínvo­
nalú üzletben a mai viszonyok közt a 
kávésoknak és vendéglősöknek tarta­
ni kell.

Felhívjuk ez alkalommal vevőink 
szíves figyelmét, hogy állandóan rak­
táron tartunk

Costa-Itica, Portoricú, Nelgerie, 
Guatemala, arany Jáva, Matagalpa, 

arábiai Mocca

és egyéb középamerikai fajtájú  zöld 
kávékat.

Felhívjuk továbbá a figyelmet kü­
lönleges teakeverékeinkre, melyek 
zatamosság tekintetében a legmesz- 
szebbmenő igényeknek is megfelelnek.

J U N K E R  i 
ŐS RUH ;

gáztllz- i 
helyek és j 
gázfözök i

Magyarországi vezérképviselösége 
VU. Gaziz ofenv és Villamossági Rt 

Föüzlel: VII., Vörösmarty u. 5.
. Fióküzletek : Teréz krt. 6. és József krt. 44.

UÉMtMHMMMttMUÉHHMÉÉÉÉMÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉMÉl
P in g  p o n g  a sz ta lo k a t  fe lszereléseket, 

v a ló d i a n g o l é s  fr a n c ia  ping pon g  
la b d a k a t  l e g o l c s ó b b a n  

a

Dr. FODOR és  BA LO G H  cég n é l s z e ­
rezh et be. B pest, ViL. E rzsébet körú t 33. 
R o y a l orfeu m  m ellett. Telefon  : J. 129-26.

tm

m a a a a m a a a a a s
jP JÁ L IC S  P IN C E  S

k ö z p o n ti  i r o d á i  “
B u d a p e s t ,  V I., K trn iy -u  2 6  K S w i  ( J  

T e l e f o n : 3 8  5 4 .
t j  P a l a c k o s  f a jb o r  W  C <

*̂*| k ü lö n le g e s s e g e k  v  Q

n n m n m n m n n m

Kávéházi teljes berendezések vétele és eladása. Alpakka- és Kinaezüst tár­
gyak evőeszközök legolcsóbb árban. Eredeti Seiffert biliárdaszta­
lok, felszerelési tárgyak. Elefántcsontgolyók nagy választékban.

Braun Gyula VIL, Sip-u. 14. szám. Alapitlatott
1895-ben.
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Abrosz
Szalvéta
Hángerli
Törlőruha
Szakácskabát
Kötény

GUTMANN J.
RÁKÓCZIIT 16

Kérjen ingyen
árjegyzéket!
I

HAZAI I P A R
I

. « t O J t o r .

Figyeljünk!
Pi onik Nándor és Fia Buda­
pest. m a g y a r k á rty a g y á r 
gyártmányainak valódiságára 
Óvakodjunk a rossz 

~  utánzásoktól 1
Magyar 

Játékkártyagyár rt. 
PIATNIK NÁNDOR ÉS FIAI
Budapest, VII., Rottenbiller ucca 17. sz.
Telefon : József 10— 63. —  Alapittatott 1824

u r ^ t J c U í J m i
Tiftfon t<) 40 á lö k jt i

n L . L Z d L c '
u  <ji4DL u c x c L & ^ ^ t j r .  #

rjMkuJkojborkiUon/v0*'»</0ffA, ~ ~_____ f

Ga r a nt á l t  t el j es  z s í r t a r t a l mú

sajtjaink
m i n d e n ü t t  b e s z e r e z h e t ő k :  
Pálpuszta-sajt. Derby-sajt, Romadour, 

Imperiál, Óvári, I rappista, Casino, 
Hoquefort, Roquefort dobozos

Oerby Sajt és Vajtermelö Részvénytársaság
Központ' árusító-telep: Budapest, Vili., 
Tömö ucca 33 a. sz. Telefon : József 61-10

Hexner József
K á v é h á z i  é s  v e n d é g lő i  

i b e r e n d e z é s e k  r a k t á r a

Koronavirslli, hentesáru, szalámi, 
prágai sonka cégünk specialitásai

Fleischmann, 
Polacsek és Társa

Budapest, VII., Holló ucca 11. sz.
Telei.: József 128-60, József 123-67

Billiárdasztalok, dákók és golyók, 
alpakka árú és porcellán legolcsóbb 
b e s z e r z é s i  f o r r á s a
B u d ap est, Vll., K irály  u. 2 5  
T e le fo n : JÓ Z S E F  1 2 9 —0 2

Könyveit felfekteti, mérlegvaló­
diságát helyreállítja, magáncé­
gek és részvénytársaságok le­
építését vállalja

Szilas Vilmos n̂ky",'öé,i
IX kér., Rákos ucca 8. szám.
Telefon : József 144—26.

Kávés, vendéglős, biiffés, szállodás urak figyelmébe!
Elsőrangú, reprezentáló, •• 1 i.
megbízható, óvadékképes U Z l C t ™

V P 7 P i n  jelenlegi állasát változ- 
V l / í ' C l W  látni óhajtaná. -  Dr. 
Balassa Gyula, Erzsébet körút 2 111. em

ÓCEÁN
konzervek a legjobbak

Rottersmann Tivadar
c s e m e g e  á r ú k  n a g y k e r e s k e d é s e  

B u d a p e s t , V I., K ir á ly  u c c a  6 0 ,  sz .
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I V///.. RÁKÓCZI ÜT 49. SZ. I
T E L E F O N S Z Á M : J Ó Z S E F  1 2 5 -0 4 .  §

3 C

„H A T T Y U “  l
F e h é r n e m ű  k ö lc s ö n z ő  

v á l l a l a t
B u d a p e s t ,  V , K a to n a  J ó z s e f  u . 41

(Piilatinus épülel)
T E L E F O N : 1 5 9 —6 0  é s  4 6 —86 .

Szállít: kölcsönrendszer alapján 
asztalnemüeket, törlőruhákat

k á v é h á z i éltermek részére. 
Damaszt ztalnemüek bá­

lok ra  és estélyekre. 
Mé.sékélt kölcsöndijak!

i

r - m r

B j/.
W ^ EGZÖGW

V É S N Ö K I

L N T ÉZW. VILMOSOD

aoaaaaooaaaaao a a 
a  a a 
a

A legkiválóbb 
sörkülönlegesség

Szent István

□Q
Qa

a
8a

Portersűr
Polgári Serfőzd

L j g y á r t m á n y a

aaaoaaQaaaaoaa

BUDAPESTI
HÚSKERESKEDELMIRÉSZVÉNYTÁRSASÁG
A székesfőváros által megalkotott 
Budapesti takarék és Vásárpénztár

alapítása.
Saját hizlalásu vágóállatok kiterme­
lése. Husnemüek, zsir és szalonna 
árusítása olcsó árakon. Kolbász és 
füstöltáruk nagy választékban és el­
sőrangú minőségben. Vásárolt áruk 

pontosan házhoz szállíttatnak.
FŐ-ÜZLET:IX., Központi Vásárcsarnok. TELEFON: JÓZSEF 46— 19.

SCHILLER ÉS LÁSZLÓ konyak
b í l -  es külföldi borok és likőrük nagykereskedése 

B U D A P E S T
K ö z p o n ti  i r o d a  é s  v á r o s i  p in c é k  :

V I.,  Iz a b e lla  u c c a  5 2 .  — T e le fo n  1 7 5 -7 2

Anima Tokaj 
konyak-likőr

Első Tokaji Konyakgyár rt. 
Tokaj.

f FRIED ZSIGMOND ÉS FIA
MÜESZTERGÁLYOSOK 

BUDAPEST, VII., KIRÁLY UCCA 39. SZ. 
T E L E F O N :  J Ó Z S E F  1 2 8 -1 4 .

u n

Kávéházi, vendéglői berendezések és billiárdasztalok. —  Alpacca 
és chinaeziist áruk, valamint billiárdcikkek legolcsóbb árakon. 

Kávéházi és vendéglői székek állandóan raktáron.
A legjobban bevált Fridoi-golyók egyedüli készítője.

Budapesti Kávésok Áruforgalm i R t V ili, József-körút 38. zz. 
Telefonszám : József 92— 77.

C 3 B O B C í a C } B C D B C D B O a C 3 B O B C 3 B < Z 5 B O a C I 3 B C 3 B a B C O B O B C I > r < " 3 C D B O B C D B O B C 3 B C D S C D B O a o a C D B f ~ >

Q Szabadalmazott ir.ükőburkolatu U  e | l Evőeszközök és alpakka-
n J é g s z e k r é n y e k ,  lÍ0rin0I0lCl áruk legolcsóbb

Q mK q  M
sörkimérőkészülékek. jégszekrénygyára

sörszerelvenyek. Budapest V I, gr, Zichy Jenő u. 5. Á rjegyzék
Jégszekrények és Sörkimérök javítása. Telefon: 1 1 4 -2 9 . ingyen és bérmentve.

Ü
■
0

i o b o b o i o b o b o b o b o i o o o i o b o b o i o b o b o 3 i o » o » 0 | O I O I O I O I O I O I O I I O I O ‘ ^ ’

HANTOS TESTVÉREK RT. t a p é t á z ó  i
e r  H o rn  E d e  u c c a  5 . s z ó m . -  T e le f o n :  1 9 4 -5 1 , 1 8 5 -2 3
L L O D Á K  n  i s / F E S T Ő  M U N K Á L A T A I B A N

m á z o l ó  é s  
p a r ü z e m

S P E C I A L I S T Á K  ------= ------ B u d a p e s t , V T . k é r,
K Á V É H A Z A K .  É T T E R M E K  É S  S Z Á

B
O

B
O

B
O

B
O

I
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Pincér­
kabát

Szalvéta
Hángerli
Törlőruha
Szakácskabát
Köténv

QUTMANN J.
RÁKÓCZIIT 16

Kérjen ingyen
árjegyzéket!
I Figyeljünk!

HAZAI ip ar  *
Pitonik Nándor és Fia Buda- 

. „ t o x o r .  pegj m a g y ar k á rty a g y á r

gyártmányainak valódiságára 
Óvakodjunk a rossz 
utánzásoktól!

Magyar 
Játékkártyagyár rt. 

PIATN1K NÁNDOR ÉS FIAI
Budapest. VII.. Rottenbiller ucca 17. sz.
Telefon : József 10— 63. —  Alapítlatott 1824

f e l í J j .  i s  * O ijL C á . t J
pílluJíO)borkIŰOfl/v(ÍÍ,))</0</A

T ilt fon IC) 4 0 " m y c \

l S  < ' 7  ^ 0  // ítÖ C' a ? /•  U&jCíu ^ c t c L c jJ r n l
r.

7-|

Gar ant á l t  t el j es zs í r t a r t a l mú

sajtjaink
m i n d e n ü t t  b e s z e r e z h e t ő k :  
Pálpuszta-sajt, Derby-sajt, Romadour, 

lmperiál. Óvári, ’l rappista, Casino, 
Koquefort, Roquefort dobozos

Derby Sajt és Vajtermelö Részvénytársaság
Központ' árusító-telep: Budapest. Vili.,
Tömő ucca 33 a. sz. Telefon : József 61-10

Hexner József
K á v é h á z i  é s  v e n d é g lő i  
b e r e n d e z é s e k  r a k t á r a

Bilüárdasztalok, dákók és golyók, 
alpakka árú és porcellán legolcsóbb 
b e s z e r z é s i  f o r r ó s a
B u d ap est, Vll., K irály  u. 2 5  
T e le fo n : JÓ Z S E F  1 2 9 - 0 2

Koronavirstli, hentesáru, szalámi, 
prágai sonka cégünk specialitásai

Fleischmann, 
Polacsek és Társa

Budapest, VII., Holló ucca 11. sz.
Telef.: József 128-60, József 123-67

ÓCEÁN
konzervek a legjobbak

Könyveit felfekteti, mérlegvaló- 
disógát helyreállítja, magáncé­
gek és lészvénytársaságok le­
építését vállalja

Szilas Vilmos
IX ker„ Rákos ucca 8. szám.
Telefon : József 144—26.

Kávés, vendéglős, büffés, szállodás urak figyelmébe!
Elsőrangú, reprezentáló, 
megbízható, óvadékképesvezető jelenlegi állását változ­

tatni óhajtaná. — Dr.
Balassa Gyula, Erzsébet körút 2. III. em

Rottersmann Tivadar
c s e m e g e  á r ú k  n a g y k e r e s k e d é s e  

B u d a p e s t , V I., K ir á ly  u c c a  6 0 .  sz . 

S ü r g ö n y e im : „ T e o r o t t“  B u d a p e s t
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CUKRA

% ©© *

I  Vili, RÁKÓCZI UT 49. S Z  I
I  T E L E F O S S Z A M ■. J Ó Z S E F  1 2 5 -0 4 .  §  

o  © -m m m m s-  o

„ H A T T Y Ú 66
F e h é r n e m ű  k ö lc s ö n z ő  

v á l l a l a t
B u d a p e s t ,  V , K a to n a  J ó z s e f  u. 41

(Pulatinus épülel)
T E L E F O N : 1 5 9 —6 0  é s  4 6 —8 6 .

Szállít: kölcsönrendszer alapján 
asztalnemüeket, törlőruhákat

kávéház^k éltermek részére. 
Damaszf ztalncmüek bá­

lokra  és estélyekre. 
Mc.sékélt kölcsöndijak!

D

a a a a a a D O Q a a a a Q  a a 
a  a a a

A legkiválóbb 
sörkülönlegesség

Szent István

O

Q

Porter sűr
Polgári Serfőzde

z i i s m

SCHILLER ÉS U S Z L Ű
bsl- és kíilfúldi borok és likőrök nagykereskedése 

B U D A PEST
K ö z p o n ti  i r o d a  é s  v á r o s i  p in c é k  :

V I., Iz a b e lla  u c c a  5 2 .  — T e le fo n  1 7 5 -7 2

BUDAPESTI
HÚSKERESKEDELMI

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
A székesfőváros által megalkotott 
Budapesti takarék és Vásárpénztár

alapítása.
Saját hizlalásu vágóállatok kiterme­
lése. Husnemüek, zsir és szalonna 
árusítása olcsó árakon. Kolbász és 
füstöltáruk nagy választékban és el­
sőrangú minőségben. Vásárolt áruk 

pontosan házhoz szállíttatnak.
FŐ-ÜZLET:

IX., Központi Vásárcsarnok. 
TELEFON: JÓ Z S E F  4 6 -1 9 .

Tokaji konyak
Anima Tokaj 
konyak-likőr

E lső Tokaji Konyakgyár rt. 
Tokaj.

FRIED ZSIGMOND ES FIA
M ÜESZTERGÁLYOSOK  

BUDAPEST, VII., KIRÁLY UCCA 3 9 . SZ.
TELEFON: JÓZSEF 128-14.

n n

Kávéházi, vendéglői berendezések és billiárdasztalok. — Alpacca 
és chinaezüst áruk, valamint billiárdcikkek legolcsóbb árakon.

Kávéházi és vendéglői székek állandóan raktáron.
A legjobban bevált Fridol-golyók egyedüli készítője.

Budapesti Kávésok Áruforgalm i R t VIII., József-körút 38. zz. 
Telefonszám: József 92— 77.

L J g y á r t m á n y a O

Qaaaoaaaaaaoaa
OIOIOIOIOIOIOIOIOIOIOIOIOIOIOIOIOIO!OOÍOIOÍOIOIOIOIOIOIOII

Q Szabadalmazott rr.üköburkolatu

0 J é g s z e k r é n y e k ,
ü
■
0

■sörkimérökészülékek,
sörszerelvenyek.

Hennefeld
jégszekrénygyára 

Budapest V I, gr. Zichy Jenő u. 
T e le f o n : 1 1 4 - 2 9 .

Evőeszközök és alpakka­
áruk legolcsóbb 

árban. 
Árjegyzék

ingyen és bérmentve.Jégszekrények és sűrkimérök javítása,
■ O i C D B O i C D B O i C D i < Z ) i O i O i C 3 * O i O i C D Í O « O S C 3  3 •  O » C 0 ■ C3 ■ C D■ C3■ CU■ CP■ CZ>1 C=>■ CZ) 0 CZ) ■ O ■ CZ5

HANTOS TESTVÉREKRE f e s t ő ,  m á z o l ó  é s  
t a p é t á z ó  ip a r ü z e m

S P E C I A L I S T Á K  ---- = ----  B u d a p e s t ,  V I. k é r ., H o rn  E d e  u ccu  5 . s z ő n i. -  T e le f o n :  1 9 4 -5 1 , 1 8 5 -2 3
K Á V É H A Z A K .  É T T E R M E K  É S  S Z Á L L O D Á K  D I S Z  F E S  T f í  M U N K  A L A T A  I B  A  N

■
 C

D
 0

 C
D

 ■
 C
D 

■
 C

D
 ■
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tü zelőan yagot ta k a rít m eg.
A készüléket a gyár irodájában 

bárkinek készséggel bemutatja mű­
ködés közben, ugyancsak a legkivá­
lóbb szak- és magánvéleményeket is. 
Ara 2—3 hónap alatt amortizálódik 
a megtakarításból. Egy kályhával 
és ugyanazon tüzelőanyaggal egy­
szerre 2 szobát is fűlhet!

Gyártja:

YTHERMO tiörekuperatorgyár
BOZÓ ÉS TÁRSAI
I r o d a :  VI., P o d m a n ic z k y  u . 1 0 , te l e f .  1 8 5 -7 2

S ajá t érdekéb en nézze m eg !

MALATA PEZSGŐ SOR
HOGYHA MINDIG ISSZA,EGÉSZSÉGÉTS PÉNZE 
E G Y R É S Z É T  JU TA L O M K É N T  KAPJA VISSZA. 
GYÁRTJA A FŐVÁROSI SÖRFÖZÖ R T. KŐBÁNYÁN.

Alapittatott 1886-ban.

Herzka, Halász és Berger
vas és rézbutor-gyár 

Budapest, V., Lipót-körut 10. 
Teljes kávéházi és szállcdai 

berendezések.

K O V Á C S  B É L A
BUDAPEST

Q

Berendezési vállalat lakások, irodák, 
bankok és mindennemű üzletek terve­
zése, átalakítása és berendezése a leg­
egyszerűbbtől a legpazarabb kivitelig. 

Tervezések, költségvetések.

Központ:
VI. , Teréz-körut 19. Telefon 139—88.

Irodabútor és irógépraktér:
VII. , Dohány u. 1. Telefon J. 91 — 68.

Jég
s z á l l í t á s á t  v á l l a l j a  é s  
k ifo g á s ta la n u l  t e l j e s í t i

E R Z S É B E T  J É G G Y Á R

REGHNITZER és BRUGKNER cég
B u d a p e s t , V II., 
H a j t s á r  u t  1 5 3 .  

T e l e f o n : J ó z s e f  9 6 —3 2 .

K á v é s  ur!
Minthogy drága a szemeskávé, sok 
pénzt takarit meg, ha a Szent István 
cikóriakávét használja, mert minő 
sége jó és minden doboz sarkában 
(kg.-ként K 8000 értékű) pörkölt sze­
meskávé van.

Merkantil-nyomda, Budapest. VI., Izabella-ucca 70 (Havas Ödön).
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